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Ministru kabineta noteikumu projekta
„Grozījumi Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr. 83
„Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Projekts šo jomu neskar.



 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Veterinārmedicīnas likuma 26. panta pirmā daļa un 27. panta trešā daļa;
Komisijas 2018. gada 20. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2018/478, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2018/478/ES).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Āfrikas cūku mēra uzraudzības, kontroles un apkarošanas kārtība ir noteikta Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr.83 „Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr.83), kuros ir jāizdara grozījumi, lai ietvertu Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES normas.
Kā norādīts Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pamatojumā, grozījumi Komisijas 2014. gada 9. oktobra Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs un ar ko atceļ Īstenošanas lēmumu 2014/178/ES (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2014/709/ES) tika izdarīti šādu apsvērumu dēļ: 
1) Pārtikas un veterinārais dienests informēja Eiropas Komisiju par to, ka kopš 2017. gada 7. februāra nav saņemti ziņojumi par Āfrikas cūku mēra uzliesmojumiem mājas cūku vidū Latvijas novados, kuri atrodas uz rietumiem no Rīgas un patlaban ir norādīti Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma III riska zonā. Tāpat Eiropas Komisija tika informēta par to, ka, īstenojot Pārtikas un veterinārā dienesta uzraudzību, šajās administratīvajās teritorijās esošajās saimniecībās ir apmierinoši ieviesti biodrošības pasākumi. Minētie fakti liecina par epidemioloģiskās situācijas uzlabošanos, tāpēc šīm administratīvajām teritorijām, kas patlaban atrodas III riska zonā, jāpiešķir II riska zonas statuss;
2) 2018. gada februārī Āfrikas cūku mēris tika konstatēts mājas cūkām Jabloņas pašvaldības teritorijā Polijā. Minētais apgabals patlaban ir iekļauts Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma II riska zonā. Tā kā šis apgabals rada palielinātu risku, tam ir nepieciešams noteikt III riska zonas statusu;
3) 2018. gada februārī vairāki mežacūku saslimšanas gadījumi ar Āfrikas cūku mēri konstatēti Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma II riska zonā norādītā Čehijas Republikas apgabala dienvidu malā. Šie mežacūku saslimšanas gadījumi rada palielinātu risku, tāpēc turpmāk šīm teritorijām ir jābūt iekļautām II riska zonā;
4) 2018. gada janvārī un februārī vairāki mežacūku saslimšanas gadījumi ar Āfrikas cūku mēri konstatēti Lietuvas ziemeļu daļā, kas robežojas ar Latviju, un dienvidu daļā, kas robežojas ar Poliju. Tā kā mežacūku saslimšanas gadījumi rada palielinātu risku dažos Lietuvas ziemeļu un dienvidu daļas apgabalos, tie ir jāiekļauj II riska zonā;
5) 2018. gada februārī vairāki mežacūku saslimšanas gadījumi ar Āfrikas cūku mēri konstatēti dažos Latvijas un Lietuvas apgabalos, kas patlaban iekļauti Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma I riska zonā. Mežacūku saslimšanas gadījumi rada palielinātu risku, tāpēc šie apgabali ir jāiekļauj II riska zonā; 
6) lai īstenotu mērķtiecīgus dzīvnieku veselības kontroles pasākumus, kas paredzēti Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES, un tādējādi nepieļautu Āfrikas cūku mēra tālāku izplatīšanos, tajā pašā laikā novēršot liekus tirdzniecības traucējumus Eiropas Savienībā un nepieļaujot, ka trešās valstis nosaka nepamatotus šķēršļus tirdzniecībai, Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā norādītais inficēto apgabalu saraksts ir jāatjaunina, ņemot vērā minētās slimības epidemioloģiskās situācijas pārmaiņas Čehijas Republikā, Latvijā, Lietuvā un Polijā. 
Papildus minētajam noteikumu projektā ietverti grozījumi, lai ņemtu vērā Valsts valodas centra ieteikumus par vairāku Lietuvas, Polijas un Čehijas administratīvo teritoriju nosaukumu pareizu atveidi latviešu valodā (noteikumu projekta 21., 23., 34., 35., 36., 37., 47., 48., 49., 51., 52., 53., 54. punkts un 55. punktā izteiktais noteikumu Nr. 83 4. pielikuma 9.3.4. apakšpunkts).
	




	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Pārtikas un veterinārais dienests

	4.
	Cita informācija
	Nav.


 
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums attiecas uz lauksaimniecības dzīvnieku īpašniekiem un turētājiem, kas audzē un tur cūku sugas dzīvniekus. Pēc Lauksaimniecības datu centra tīmekļa vietnē pieejamās informācijas, Latvijā 01.01.2018. bija reģistrēti 4270 cūku sugas dzīvnieku īpašnieki (novietnes, kurās dzīvnieki tiek turēti gan komerciālos nolūkos, gan pašpatēriņam).

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


 
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.


 
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2018. gada 20. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2018/478, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2018/478/ES).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


 
	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Īstenošanas lēmums 2018/478/ES.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 3. punkta
	Noteikumu projekta 1. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 3. punkta trešā atkāpe
	Noteikumu projekta 2. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 3. punkta piektā un sestā atkāpe
	Noteikumu projekta 3. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 3. punkta
	Noteikumu projekta 4. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 3. punkta sestā atkāpe
	Noteikumu projekta 5. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta devītā atkāpe
	Noteikumu projekta 6. un 18. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta divdesmit astotā atkāpe
	Noteikumu projekta 7. punkts 
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta trīsdesmit pirmā atkāpe
	Noteikumu projekta 8. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta trīsdesmit astotā atkāpe
	Noteikumu projekta 9. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta četrdesmit sestā atkāpe
	Noteikumu projekta 10. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta piecdesmit pirmā atkāpe
	Noteikumu projekta 11. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta septiņdesmit devītā atkāpe
	Noteikumu projekta 12. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta astoņdesmit devītā atkāpe
	Noteikumu projekta 13. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta
	Noteikumu projekta 14. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmums 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta četrdesmit astotā un astoņdesmit sestā atkāpe
	Noteikumu projekta 15. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmums 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta trīsdesmit trešā, trīsdesmit piektā, astoņdesmit piektā, astoņdesmit astotā, deviņdesmit pirmā un deviņdesmit trešā atkāpe
	Noteikumu projekta 16. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta
	Noteikumu projekta 17. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmums 2018/478/ES pielikuma II daļas 3. punkta septiņdesmit pirmā atkāpe
	Noteikumu projekta 18. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma III daļas 2. punkta
	Noteikumu projekta 19. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 4. punkta
	Noteikumu projekta 20. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 4. punkta
	Noteikumu projekta 22. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmums 2018/478/ES pielikuma I daļas 4. punkta pirmā atkāpe
	Noteikumu projekta 24. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta pirmā apakšpunkta astotā atkāpe
	Noteikumu projekta 25. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta otrā apakšpunkta otrā atkāpe
	Noteikumu projekta 26. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta trešā apakšpunkta otrā un trešā atkāpe
	Noteikumu projekta 27. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta
	Noteikumu projekta 28. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta trešā apakšpunkta četrpadsmitā un piecpadsmitā  atkāpe
	Noteikumu projekta 29. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta trešā apakšpunkta septiņpadsmitā un astoņpadsmitā atkāpe
	noteikumu projekta 30. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta ceturtā apakšpunkta ceturtā atkāpe
	Noteikumu projekta 31. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma I daļas 5. punkta
	Noteikumu projekta 32. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma
I daļas 5. punkta 4. apakšpunkta piektā atkāpe
	Noteikumu projekta 33. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 4. punkta vienpadsmitā, piecpadsmitā un divdesmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 38. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta pirmā apakšpunkta ceturtā atkāpe 
	Noteikumu projekta 39. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta otrā apakšpunkta otrā atkāpe
	Noteikumu projekta 40. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta trešā apakšpunkta pirmā atkāpe
	Noteikumu projekta 41. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta trešā apakšpunkta trīspadsmitā un piecpadsmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 42. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta ceturtā apakšpunkta piektā atkāpe
	Noteikumu projekta 43. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta ceturtā apakšpunkta sestā un septītā atkāpe
	Noteikumu projekta 44. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/478/ES pielikuma II daļas 5. punkta ceturtā apakšpunkta astotā atkāpe
	Noteikumu projekta 45. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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